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Ötvenegyedik évfolyam 1898. 27. s^ám. Debreczen, vasárnap, július 2 

DEBRECZEN-NAGYVÁRADI 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Előfizetési feltételek: 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre . . . . 2 frt. — Fél évre 1 frt. 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói i roda: 
Rózsa-tér 1G. sz. házban, kenyér-piacz, (Vilmos sörcsarnoka szomszédságában) 

Kéziratok v issza nem adatnak. 
Hirdetési di jak: 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszörinél 4 kr. 
Nagyobb ós többszöri hirdetéseknél nagyon kedvező eredmények tótetnok. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyilttér"-ben megjelenő közlemény minden petit sora 15 kr. 
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Üdvözöljük a fiumeieket városunkban. 
Legyenek mindenki által tárt karokkal várva s kedves legyen nekik itt tartózkodásuk, nehéz 

elválásuk. 
Üdvözöljük az Adria gyöngyének lakóit, a régi patricziusok unokáit a polgárok városában s 

fogadják látogatásukért köszönetünket, mert több ez egy közönséges látogatásnál. IV 

Jelentősége és súlya van annak, hogy ölelkezik a tengerpart a rónával, hogy tikkasztó 
melegben, közel ezer kilométer utat tesz meg 300 intelligens ember, hogy meglássa a nagy alföldi 
várost, Bebreczent. 

Ez nemcsak közönséges kíváncsiság, nemcsak az ismeretek szomja, hanem része annak a 
vonzalomnak, mely ideköti hozzánk a Magyartengermellék lakóit s mely érthetővé teszi a magyarul 
nem tudó olasz előtt is a nagy költő szavait: 

Itt élned-halnod kell I 
Ne beszéljünk arról, milyen drága nekünk Fiume, ne mondjuk legféltettebb kincseink 

egyikének, ne emlegessük, hogy mekkora fáradtsággal tettük azzá, a mi; mert nekünk mindezeknél 
drágább az a vonzalom, az a meleg ragaszkodás, melylyel Fiume polgársága velünk szemben 
viseltetik, nekünk kedvesebb, drágább az a tudat, hogy egy drága köve Szent István koronájának, 
egy város, mely nyelvben idegen, szívben magyar s mely most, mikor saját határainkon belül 
ellenünk agitálnak háládatlan polgártársaink, megtanitja gyermekeit arra, hogy boldogok, nagyok, 
gazdagok csak Szent István koronája árnyékában lehetnek — s fenntartva, megbecsülve, kipallérozva 
olasz anyanyelvét, hiszi, vallja és bizonyítja cselekedeteivel, hogy Magyarország a magyaroké, hogy 
a korona területe egy és oszthatatlan, hogy beszelni beszélnek itt sok nyelvet; de azért ebben az 
országban csak egy politikai nemzet van — s ez a magyar. 

Fiume része akar lenni e nemzetnek, büszke rá, hogy koronánk féltett gyöngye, szereti, 
becsüli a hazát, s lakója nemes őszinteséggel mondja szemébe olasz fajrokonának, hogy igenis ő 
magyar állampolgár és az marad! 

Áldja meg a magyarok Istene érette! 
Mi biztosithatjuk, hogy nem lesz oka megbánni soha e ragaszkodást. Még egyszer üdvözöljük 

kedves vendégeinket városunkban! 
Nyiri JiJrnő. 
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2 DEBKECZEN-NAGrYVARADl ÉRTESÍTŐ. 

Heti krónika. 
— A z é r e t s é g i v i z s g á k a főiskolában 

szombaton véget értek, jeles eredményei vizsgá­
zott 4 tanuló, jő eredményei 13. elégségesen 28, 
két hóra visszadobatott 8, egy évre 3 tanuló. — A 
m ú l t v a s á r n a p i presbyter i k ö z g y ű l é s e n 
a betegeskedő gazdasági bizottsági elnök Beké Mi­
hály helyére ideiglenesen Szabó László választatott 
meg, Jeney József helyett ideiglenesen a pénztárt 
Jeney Miklós kezeli, Varga József énekvezér vá­
lasztása megerősíttetett, a csapó-utczai elemi isko­
lában tanítónővé Szemere Lajosné, Derűjén Erzsébet 
választatott. — A r e á l i s k o l á b a n 7 fiatal ember 
állott érettségi vizsgára: jeles eredménnyel vizsgá-
zptt 1, jó eredménnyel 3 elégségesen 3. — K ine ­
v e z é s . A kereskedelemügyi miniszter Berger Jenő 
építészt, a kőműves-, kőfaragó- és ácsmesteri kép­
zettség megvizsgálására D breczerben szervezett 
bizottság tagjává nevezte ki. — V i l l á m c s a p á s . 
A szombati vihar alkalmával a nagyrnester-utczai 
1373. sz. házba a villám lecsapott. A tűzfalon ke­
resztül az ablak vasrácson vezette a villám a tüzét, 
így a szobában levőknek semmi baja nem törént. 
-—• A n a g y e r d e i ló d í jazás eredménye a kö­
vetkező : dijat nyertek Debreczen városa, Magyar 
János, Váczy János, Kuczik Gábor, Zöld Mihály, 
Király Ferencz, Lukács Dezső, Koszorús Lajos. 
Vecsey Zoltán, Meyer Vilmos, Udvarhelyi Géza, 
Vilmos Lajos, Kertész Lajos, Tóth Béla, Jóna István, 
Balogh Péter. — Ü g y e s g a z e m b e r , A napok­
ban Ladány felől egy K. J. nevű paraszt érkezett 
Debreczenbe, vá'tig panaszolva, hogy 78 foriutját 
ellopták. A rendőrség kiderítette, hogy a tolvaj, 
a vele együtt utazott Gyöngyössy Gábor nevű ruha­
festő volt, a kit el is fogott s ki bevallotta, hogy 
lettét, mig társa aludt addig követte el. — 8 0 0 
g y e r m e k lármája verte föl kedden a Nagyerdőt; 
Wolaffka püspök-plébános vitte két külön vonaton 
az elemi iskolák növendékeit, abból az alkalomból, 
hogy a vizsgákat letették. A kicsinyek jól mulattak, 
aztán este 8 óratájban ismét külön vonaton jöt­
tek haza. — A „Margit fürdő" uszodája kedden 
átadatott a forgalomnak. — B e v e r t e a k a s z á r ­
n y a ablakát Nagy Zsuzsi dühében, hogy a szeretője 
nem volt otthon. Megfogták ezért a zord hadfiak és 
vitték a rendőrség elé. Zsuzsinak ez nem tetszett. 
Inkább zárjanak be a kaszárnyába, — monda — 
mint a rendőrséghez. — B o c z k ó S á m u e l főka­
pitány, mint ölömmel értesülüuk július 3-ára jó 
egészségben hazaérkezik s ismét átveszi hivatalát. 
— A n e g y v e n n y o l e z a s h o n v é d e k n y u g ­
d i jának felemelése ügyében összehívandó tanács-
kozmány megtarthatásáigis Wekerle miniszterelnök 
az egylet elnökének Hegedűs Ferencznek kérésére 
elrendelte a nyugdijak felemelését és ezen felemelt 
nyugdíjnak már a júliusi negyedtől való folyósítá­
sát. — E l e v e n b é k a a g y o m o r b a n . Egy ame­
rikai orvosi szaklap kétkedéssel fogadott értesítése 
szerint még 1891-ben egy 66 éves paraszt a csép­
lőgéphez vezetett vízből ivott. Nemsokára azután 
sajátságos gyomor bántalmai voltak, melyeknek 
gvógyitását az orvosok eltalálni nem voltak képesek. 
A paraszt egészsége 1882. már&iu-itían rövid időre 
javulni látszott, egy áprilisi napon azonban görcsös 
rángatózások fogták el és nagy erőfeszitéi-sel egy 
másfél hüvelyk hosszú békát hányt ki, mely eleinte 
fehér kocsonyaszinü volt, de utóbb természetes szí­
nét visszakapta. — d e b r e c z e n - n a g y l é t a i v a ­
sút iga/gatósága a vasút létesítése ügyében a belső 
szervezeti dolgok megbeszélése végett múlt hó 28-án 
a városháza nagytanácstermében ülést tartott. — 
E g y d i s z p o l g á r e l é g e g y napra, igy okos­
kodott Borbély Gábor b.-szoboszlói városi képviselő 
az ott múlt hó 27-én tartott közgyűlésen midőn a 
Jókai Mór diszpolpárrá választása után néhányan 
a most tiz éves főispáuságának jubileumát ülő gróf 
Degenfeld Józsefnek a hajdúk főispánjának ez alka­
lomból való díszpolgárrá választását proponálták. 

H Í R E I . 

— A l é g y m i n t bacz i lus . Múlt hó' 2ö-án dé-'vi ték, hogy a „Margit" fürdőben este 8 órakor tar-
lután a hűvös levegő millió kis legyet csapott le a,tolt estéiyre elkészülhessenek, 
felsőbb régiókból, melyektől — sokaságuk miatt — •-- * 
az utczán járni a lehető legkellemetlenebb volt. V . ... . • .. , 
Szájról-szájra járt a hir, hogy ezen ártatlan kis Ezret meghaladó szama intelligens közönség 
legyek egy uj betegségnek a baczílussai. — A vett részt a „Margit" fürdői mulatságon, melyről 
dajkaképzo' t a n f o l y a m növendékei múlt hó névsort lapunk terjedelme adnunk nem tnged. It t 
28-áu E ö t v ö s Károly L*jos kir. tanfelügynlő és< k t o a s z t v o l t Vértessy Arnold köszönté föl 
Kör n e r Adolf városi tanácsnok előtt meghívottig. ,A,í",.rt. ,L . , .. .. , . - u u u„„rt„i.-, 
érdeklődők jelenlétében sikkerrel tették le a vizsgát. | C l 0 l t a t e s F i u m e t A ko™nseg a. legjobb hangulat-

'ban reggelig maradt együtt 
I I NAP. 

D e b r e c z e n , j ú l i u s 1. 
Ma reggel a vonatok ismert pontosságával 

állott elő 7 óra 36 perczkor a Debreczen városa 
által megrendelt külön vonat, hogy kedves vendé­
geinket a Hortobágy rónáira röpítse. A társaság 
lehetőleg kényelembe tévén magát a kocsikban, a 

I | r , p vonat megindult s a vendégek kíváncsian nézték 
_ , " . * , _ _ az előttük ismeretlen tájat. Majd a Hortobágy szép-
D e b r e c z e n , j ú n i u s 3 0 . , u , „ . . . . n , íA , , : , 

' ü sege ragadta el okét, hova 9 ora után érkeztek s a 
Debreczen városa ma lobogódíszt öltött, az k i j e , ö U p r o g r a m m s z e r i n t elfogyasztván^ lukullusi 

utczák egészen átvannak alakulva, a Várad-utcza! r e g g e l i t j Q i e l Y u á l a v á r o s u g y a n c s a k k i t e t t a g á é r t ; 
ablakaiból virágok mosolyognak ki, tarka szőnyegek | k ö v e t k e z e í t "n „ívesek, a gulyák megtekintése, az 
és díszítések omlanak alá, az utcrákoo ezrével áll, ánatverseny a hortobágyi hidnál s végre déli 12 
várakozik, tolong a kíváncsiak özöne, szóval érdek- ó r a k o r ft visszatérés Debrecenbe. A külön vonat 
lődés, lelkesedés mutatkozik mindenütt. A pálya-^ ó r a 4 6 p e r c z k r é r k e M t t s a vendégek lakásaikra 
udvar is levetette öreges mezét, tarka d í s z b e - h a j t a t t a k > h o g y a d é l u t á Q 3 o r a k o r ( l a p u n k z á r t a k o r ) 
öltözött helyette, hol csak ugy tolong ezrével a | a wBika* szállóban a város által rendezendő dísz­
jobbára intelligens elem A pályaudvar előtti tét e l ' e b é d r e elkészülhessenek. 
van zárva eleven kordonna), oda csak a népkert! M a e s t e g ó r a k o r \ n a g y e r d d v i g a d ó b a o a 
felőli oldalon juthatni; mig a pályaudvar előtti finmei é s debreczeni dalos körök által jótékony-
aránylag szűk teret most a bérkocsisok és privát- é l u h a n g v e r s e n y rerideztetik 1 fitos belépti dij 
fogatok százai lepik el. Az eleven rendező b ízo t t -L e l , e t t i A h a i ) g v e r s e n y m ü s o r a következő : 1 . Nyi 
sági tagok sürögnek-forognak mindenfelé, s osztják t á ü y p B á n k . b á n « . b 6 1 R á c z K á r o l y ^nekara á l t a ] 
a kocsisoknak parancsaikat s imgy minden, a mint 2 . S z i c z i l i a i n é p d a i B r a n d t E d é t o l j e ! ő l(ljU a fiumPÍ 
mennie kell, mintha zsinóron húznák, rninihacsak 

'vezetése alatt abc sorrendben a Nagyerdőre. Nép­
ünnepély a Nagyerdőn. A Nagyerdőre kimenők 10 
kros-belépő-jegyet váltanak. Este vacsora tetszés 
szerint. Este 9 órakor 1 korona belépti dij mellett 
táncz a nagyerdei vigadóban Fiumei vendégeink a 
népünnepélyre és táncze>té]yre belépti-dijat nem 
fizetnek. A népünnrp vezetéséről és a Nagyerdő 
rendbentartásáról s az ottani műsor összeállításáról 
gondoskodnak Szabó József, Zöld Mihály és Ve­
csey Imre. 

IV. NAP. 
D e b r e c z e n , j ú l i u s 3 . 

Korán reggel fiumei vendégeink elutazása. 
Jegyek előre válthatók: Zádor Lajos, Szent­

királyi Tivadar, ifj. Gyürky Sándor, Weisz Sándor, 
Buzágh és Farkas, Schvarcz B. és Márkus Miksa 
urak kereskedésében. 

magyar daloskör. 3. Szerénádé gr. Z. Jiy Gézától 
katona volna itt publikum, kocsis, ló egyarán t . ; S t e j o a c k e r S á [ l d o r u r Z O D g o r a k i s é r e t e m e l í e t t 

Dicséretére, mondjuk, a debreczeni közönségnek, 
hogy nem rakonczátlaukodik sehol ilyen alkalmak­
kor, megmarad kijelölt helyén s nem nehezíti meg 
a rendezés idegbontó munkáját. Korooként fölhang­
zik a tömeg moraja: Késik a vonat? Jöhetnének 
már! De aztán ismét elcsendesül minden, csak a 
rendezők vezényszava s a lovak nyugtalan dobogása 
hangzik a megszámozott kocsik előtt. 

Pontban hat órakor délután robogott be a fel­
díszített külön vonat a közönség viharos élj-nzése 
mellett. Ekkor előlépett Simonffy Imre kir. tanácsos 
polgármester s szép rövid beszédben üdvözölte a 
fiumeieket, mire Ciotta fiumei polgármester felelt 
olaszul. E beszédet Körösi Sándor dr. fiumei tanár 
fordította magyarra. Majd Gelletich Miklósné ércz-
babérkoszorut helyezett a debreczeni dalkör zász­
lójára Fiume nevében, mig a fiumei dalkör zászlóját 
Dusóczky Mariska k. a. koszorúzta meg tölgyko-
szoruval Debreczen város nevében. Dall Ásta Sza-| 

zongora 
előadja a fiumei és a debreczeni dalegylet. Magán 
hegedű, előadva Simonics Heniik ur által (Fiume). 
5. Bucsu Riegertől, előadja a fiumei magyar dalos­
kör. 6. Magyar népdalok, előadja Rácz Károly nép­
zenekara. 7. Magyar népdal egyveleg Zieglei tői, 
énekli a debreczeni dalegylet. 8. Ta<ka madár, 
énekli a fiumei magyar daloskör. Hangverseny után 
vacsoia tetszés szerint, ezt táncz követi. 

III. NAP. 
D e b r e c z e n , j ú l i u s 2 . 

E ggel lOÓrakor gyülekezés az eralékkertbea, 
ott a fiumei és debreczeni dilegylet énekelvén, a 
fiumeiek által kifejezett akaratuk folytán, a honvéd 
emlék és Csokonai szobor ünnepélyes beszédek 
mellett megkoszoruztatik. Fiumei vendégeink közül 
beszédet tartauak Dr. Dall Ásta Szaniszló olasz, 
Kőrössy Sándor tanár magyar nyelven. Ezek után a 
honvéd szobornál Lengyel Imre, a Csokonai szobor-

niszló fiumei ügyvéd a fiumei hölgyek nevébeu'nál pedig Vértesi Arnold mondanak köszönő beszé-
gyönyöiü rózsabokrétát adott át a polgármester- det. Az etnlékkertbeni ünnepélyeket Márk Endre 
nek, neje léozére, sajnálatát fejezve ki, hogy ő rendezi. Ezt követőieg a főiskola könyvtár, um-
nagyságát nem láthatják. Ezzel aztán megindult a zeum és város nevezetességeinek megtekintése, — 
közel 2U0 kocsiból álló menet kisérve a nép viharzó ez alkalommal a vendégeket Balogh Ferencz, Har-
éljenzéseitől, elől a helyőrség zenekarával, melyet matb Gergely, Leidenfrost Annin, Donogáu István, 
a debreczeni és fiiumei zászlóvivők, majd a dalkör Zöld Mihály, Szaitz Sándor, Cziffer Nándor stb. 
követett. A polgármester Ciottával, ki szűnni nem kalauzolják. Ebéd tetszés szerinti helyeken. Délu-
akaró ovácziók tárgya volt, a Yáros híres ötös fo-jtán 3 és % órakor gyülekezés egyleti lobogók alatt 
gatán, utánuk a kocsisor, A vendé0eket lakásaikraja városháza udvarára Kivonulás a fiumei zenekar 

T A R, O 5S A. 
Ír f j r 

kiftt6l» 
Valamikor régen, nagyon-nagyon messze, 
Fehér vőn udva' ház folyosóján, este, 
Halovány leányka dőlt a könyöklőre, 
Nézett a távolba, el a jövendőbe. 
A távol ködében ogy alakot látott: 
S azon tul a ködben.. . tán a boldogságot! 
S ment, bátran, a merre az ifjú vezette. 
Édes üreg társam ! nem bántad-e meg te? 

Sebes i Jób . 

A vészharang. 
Vasárnap van, a kistemplom harangjai imára 

hívják az élőket; és ők mennek. Egyszerű, kis fa­
lujukba még nem hatott el a nagyvilág zaja, ők 
hisznek feltétlenül, elismerik emberi voltukat, elis­
merik hibáikat, s reménylik, hogy a hatalmas ég 
meghallgatja esdeMésök s megbocsátja a ballépé­
seket. Legszebb ruháját ölti fel mindenki, legyen 
az felnőtt vagy gyermek, kertjének legszebb virá­
gát tűzi mellére, otthon nem marad senki. Még 
Borda Juon is eljött a szőllöből ugy sem jár ott 
lopni senki addig mig a mise tart. És neki igen 
nagy oka van templomba menni, hiszen ugy sem 
tudja eléggé meghálálni az Istennek hogy a falu 
legszebb leányát már két hét óta feleségének 
mondhatja. 

Ha a misének vége van, elszélednek az em­
berek, kiki elfogyasztja ebédjét, s azután kiülnek 
az utcza ajtó elé ki székre, ki pedig a földre. 

Öreg anyókák istenes dolgokat mesélnek a 
fiatalságnak, oly emberekről kik munkával meg­
szentségtelenítették a vasárnapot s kiket oly ke­
ményen meg büntetett az ist«n. 

A férfiak, rendesen kiválasztanak egy patak 
vagy áteresz feletti hidat, oda gyülekeznek megbe­
szélni, hogy mi is volna jó a vetéseknek, a szőllöuek, 
eső-e, vagy tartós meleg idő. Kinek van legf-zebb! 
lova, tehene a faluban; ki a jó és ki a rósz gazda. I 

Csak Juon nincs közöttük, ő ott ül ifjú fe­
lesége mellett mint fiatal pároknak illik. | 

Keveset beszél ajkuk, de annál többett a 
szemek. 

Ez alatt eljön az est, az asszonyok elmennek 
vacsorát készíteni, a gyermekek kifáradtak már a 
játékban, lefeküsznek, a férfiak pedig, enni adnak a 
jószágnak, előkészítik hétfőre a kaszát, kapát, ki a 
minő dologhoz akar látni. Lassan elnémul az 
egész falu. 

Juon még egyszer átöleli rózsaarczu feleségét, 
beleteszi puskájába a töltést és sietve megy vissza 
a szőllőbe, inert az ördög nem alszik és ha kár es­
nék valaki vagyonába, oda lenne az ő becsülete is. 

Sietnie kell, nehogy a zivatar, melynek tompa 
moraja már hallatszik a távolból, az utón érje. 

Felesége megáll az ajtóban és néz epedő sze­
meivel utána mig egy kanyarulatnál el nem tűnik 
szemei elöl. 

Most aztán visszafordul beteszi a kaput és. rá 
akarja fordítani a zárt, midőn egy édeskés hang 
a nevén szólítja: 

— Várj egy pillanatig Anicza, hogy mondjak 
valamit. 

Petru volt ez a szomszéd falu birájának a fia, 
ki szintén járt Aniczához, meg is kérte az apjától, 
de a leány Juont választotta, habar az szegény, de 
oly derék, becsületes legény, hogy az egész faluban 
nincs több olyan, Petrunak pedig volt a szemében 
valami ridegség, valami Mi"öspont, melynek láttára 
Au'cza mindig összerezzent hideg borzongás futott 
végig testén, szóval a mi Petrut előtte nem szere-
retetre méltóvá, hanem inkább félelmetessé tette. 

Most is felismerte Petrut, de azért bezárta 
a utezanjtót, ez pedig újból megszóllitotta: 

— Mi rt nem akarsz megismerni Anicza ? Egész 
délután várok rád; várom hogy egyedül találjalak és 
még egyszer kérdezzek valamit tőled. 

Anicza némi zavarral jó estét köszön, s men­
tegetőzik, hogy a villámlástól meg a dörgéstől mái-
nem lát semmit és kérdi, hogy mi járatban van 
ilyen messzire a falujától. 

Ez alatt a felhők mind jobban tornyosulnak, 
korom sötétség lesz, melyet csak az egymást érő 
villámok világítanak meg rémesen egy-egy pillanatra. 

Anicza már a szobába akar menni és ismét 
kérdi Petrutól, hogy mi járatban vaD, de az csak 
elszomorodik, sóhajt egyet és csak annyit mond: 

— Anicza, ha a ti kutyátok a mi falunkba 
jönne, én be ereszteném az udvarra és ott adnék 
neki egy darabka kenyeret vagy egy ital vizet, és 
te engem még annyira sem becsülsz, mint én a 
kutyátokat? 

Aniczát egy titkos sejtelem tartotta fogva, 
mobt még jobban kezdett félni ezen embertől 
és szóla: 

— Nem engedhetlek be Petru mert csak most 
ment el az uram és mit mondanának az emberek, 
ha éjnek idején téged ide be jőni látnak? 

Az eső sürü cseppekben kezdett hullani, a 
villámlás és dörgés egyre tartott és Anica kezdte 
szégyenleni félelmét, kezdte sajnálni azt az ifjút, ki 
minden visszautasítás daczára is ott könyörög egy 
szaváért. 

— Az idő nem arra való Petru, hogy most itt 
veled beszélgethessek, menj hamar valami ismerő 
södhöz szállásra és ha az uram haza jön akkor szi-
veseu látlak egy szóra vagy egy ital borra, de 
egyedül félek tőled. 

Petru felkaczagott. 
— Hát félsz mégis tőlem ? 
Pedig láthatod, hogy nincs én nállam még 

egy szalma szál sem. 
— De a szűröd alatt Petru ? 
— Itt ? Itt nincs semmi. 
— De, a testedben Petru, ott balfelől... 
— Óh, attól nem félhetsz már, elfásult aẑ  

nagyon, te azt is megölted. \ 
Az eső egyre jobban szakadt, Anicza is kez­

dett átázni s látta, hogy Petru nem akar el menni,1 

kinyitotta tehát a kaput. { 
— Nagyon sajnállak Peti u. ígérd meg, hogy 

hamar elvégzed dolgodat és ugy fogsz elmenni, hogy1 

senki észre ne vegyen, akkor beeresztelek, mert 
már én is egészen átáztam. ! 

Petru esküdözött égre földre, hogy nálánál 
jobb ember nincs az egész fölJön, és hogy mihelyt1 

a vihar elcsendesül, ő is haza megy 
Be mentek tehát Aniczávai együtt a szobába. 

Kün pedig folyt tovább az elemek ádáz harcza, már 
az utczákon patakzott a viz, az emberek pedig 
nyugalomra tértek istenre bízva saját és vagyonuk 
sorsát. 

Alig egy pár pillanat múlva hatalmas villám 

— D e b r e c z e n i e m l é k . A fiumeiek Mto-
gatása alkalmából élelmes üzletemberek gondos­
kodnak róla, hogy a vendégek érdekes apróságokat, 
emléktárgyakat vihessenrk magukkal haza.. Készül­
nek a város közhelyeiről, nevezetesebb épületeiről 
a fényképek, készülnek a debreczeni specnáiitások 
stb. Ez emléktárgyak egy érdekes darabját láttuk 
a B o r o s t e s t v é r e k Kossuth-utczai üzletének 
kirakatában. Csinos legyező, japáni nádból, erős 
kartonpapír vitorlával, melyre élethiven vannak 
ráfényképezve a középületek, u m a Nagytemplom, 
Piacz-utcza, Csokonai-ke: t, Nép-kert, Dobos-pavil-
lon, Városháza stb. Az aztán egészen természetes, 
hogy a legyező második oldalán a czég helyiségének 
fényképe is megvan. Egy ilyen legj'exő ára 20 kr. 

— A s z ü l ő k öröme, Csütörtökön Június 
29-én volt az itteni kegyesrendiek gymnasiumában 
az évzáró „Te Deum." Előtte és utánna is, a mig. a 
bizonyítványok ki nem osztattak, nagy volt a re­
mény és félelem okozta „druk" váljon mit tartalmaz 
az? Az iskola melled utczák szegletén csoportosan 
gyűltek össze a fiatal csemeték, a haza leendő böl­
csei és bírálgatták s mérlegelték egymás calculusát. 
Az eg)ik sugárzó szemmel olvassa csupa „jelessel" 
díszített bizonyítványát, egy másik elpirul hogy a 
sok „elégséges" közzé egy „elégtelen" is tévedett, 
egy h rnnd ik nebuló pedig stoikos nyugalommal 
veszi tudomásul, hogy a t̂ ok „elégtelen" között 
mégis akad legalább egy „elégséges" A bizonyít­
ványokkal együtt az „Értesítő" is kio-ztatott, 
melyet Cserhalmi József gymn. igazgató kiváló, 
szorgalommal és nagy fáradságot igénylő statiszti­
kai adatokkal ellátva állított össze. Bevezetésül 
B a u e r Lénáid tanár-ur mély szaktudományról 
tanúskodó és zamatos irályu, jeles közleményének 
első ré.-ze díszíti a terjedelmes füzetet. „A renai-
ssance és kritikai szellem irodalmunkban" czim 
alatt. Azután következik ez egyes adatok, tananyag, 
a tanárikar jnles működéséről tanúskodó kimutatá­
sok stb. s végül az érdemsorozat, melyből őszinte 
örömmel győződtünk meg arról, hogy ezen ősrégi'* 
gymnasiumuak elismert jó hirnevét az elmuit tanév 
alatt is ragyogó fényben megtartotta. Az érdem­
sorozatból kitűnik — és ezt dicsérettel kell kiemel­
nünk — hogy az érdem elismerése— tekintet nél­
kül a vallásfelekezetre — annak juttatott, a ki azt 
minden tekintetben megérdemelte. Így látjuk pl. a 
IV. osztályban mint legjobb előmenetelt! és legjobb 
érdemsorozatot nyert jeles izr. tanulót M a r i d é i ­
ba u m Jenőt, G l ü c k J. és még másokat. Ad 
mulus amoslEz alkalommal, tekintve az ország 
majd minden megyéjéből itt jelentkező tanulóknak 
folyton szaporodó számát, azon óhajtásnak adunk 
kifejezés, hogy végre-valahára sikerülne nz illető 
körök buzgalmának és áldozatképességónek ezen 
gymnnsiumot a már eddig is rendelkezésére álló 

világítja be a csendes házakat és ezt nyomba követi 
egy hatalmas csattanás s mire a villámtól elvakított 
szem ismét magához tért már a Juon házát lángok 
emésztették. 

A szomszédok felriadnak, magokra vesznek 
egy-egy ruha darabot és sietnek segíteni, ki fejszé­
vel, ki dézsával, a mit legelői talált. 

A toronyban félre verik a harangot, a tüz ter­
jed tovább és tovább. 

A viharnak nincs pihenése, nincs könyörülete, 
egyik há/. a másik után gyulád ki pár pUlanat alatt, 
a menydörgés és vészharang kongásába megijedt 
gyermekek, kétségbeesett szülők jajvcszéklrse ve­
gyül, talpon van az egész-falu. 

Júont is figyelmessé teszi az égő falu fénye,' 
hiszen szeme mindig ott, azon ponton nyugodott, 
hol kisded házában ifjú feleségét hitte. 

Egyet gondolt és elkezdett lélek szakadva 
futni vissza, nem gondolva semmire csak 'Aoiczájára, 
kinek most legalább is víga-zra van szüksége. 

Kétségbe esve érkezik saját háza elé, mely­
nek már fedele elhamvadt és belül ke. det égni 
az egész. 

Fejéhez kapottt, feleségét kiabálta, de hiába 
kétségbeesve tapott puskájához az égnek szegezve, 
hogy lelője azt, ki elrabolta vagyonát, elrabolta 
feleségét és azzal boldogságát. 

Ebben a perczben valaki válára teszi a ke­
zét és szól: 

— Ember, megállj! 
Szeme háza ablakára esik, melyet a belső tűz 

egészen megvilágít és jólláthatja, a mint ott két 
alak áll, kiknek egyikében feleségét ismeri fel ajkán 
a kétségbeesés félre ismerhetlen kifejezésével, mig 
a másik görcsösen átkarolva tartja mintegy kiáltva 
most is, hogyha nem lehettél az enyém, nem fogsz 
lenni senkié. 

És abban a pillanatban össze is e'sék az egész 
alkotmány maga alá temetve mindent. 

Juon saját fejének szegezi fegyverét és elsüti, 
ugyanakkoregyet villámlik, de ő már nem hallja azt. 

A vihar csendesedni kezd de a tüz csak terjed 
tovább és tovább s a vészharang kongása hangzik 
rémesen. 

V e r e s s Sándor . 



DEBRECZEN-NAG YYARADI " É R T E S Í T Ő . 

helyiségek fölhasználása mellett m á r a j ö v ő 
t a n é v e [ e j é r e az V. és igy évenként fokozato­
san a többi osztályokat is életbe léptetni. Köztisz­
teletben és szeretetetben álló pöápük-plébáuosuük 
ki minden jóért és hasznosért lelkesül, ha ezen 
tanügyi kérdés m i e l ő b b i megoldását kezébe 
veendi, összeköttetésénél fogva és hatalmas befo­
lyású mellett, a kivánt siker ki sem maradhat, s 
ez a tanügy terén szerzett bábörjainak kétségkívül 
egyik legkiválóbb és legmaradandóbb levelét 
képezné. * * * 

— P l e t y k a . HailofctaÉok-e már ekés ver­
set, nem száraz prózát, inkább nyerset egy jó 
úrról, kinek talán, vaja szájában egy kalán, azi 
hinnétek föl sem olvadna s im — mit vitt vég­
hez a mihaszna! Jó minap, van tán két hete, 
az asszonyai összevesze s truczezból, a mért 
azt mondta — bamba; hősünk elment az or­
feumba. Ott pityizált, nagyon sokáig, éjfél után 
tán egy óráig, akkor karon csípvén egy 
hölgyet, csapot pezsgőzést nagyot, szörnyet. S 
hogy monda a lány, elég a jóból, kissé eszére 
tért a sógor, s kocsit hozat, hogy hölgyét szé­
pen, lakásáig kisérje épen. De mi tör tént? 
uram fia! gyalázatos memória! mint mások is, 
kik sokat isznak, a lakczim helyett a kocsisnak 
saját lakását mondta meg, elszunyadt, mig a 
kocsis hajta, fejét a donna vállára hajtva. 
És érkezek saját lakába . . . . Önök tudják 
immár, mi várta. 

— H a l á l o z á s . Fehér Hermann közbecsü­
lésben álló polgár, a Bika szálloda bérlője f. hó 
26-án jobb létre szenderült. Temetése, múlt hó 28-án 
volt óriási részvét mellett. Elhunytáról a család a 
következő gyászjelentést adta ki: Mély fájdalomtól 
megtört szívvel tudatjuk a felejthetetlen jó férjnek, 
édesapának, nagyapának, vőnek, apósnak, sógornak 
s az összes rokonok nevében is n'áhai F e h é r H e r ­
m a n n városi bizottsági tagnak, a „Bika" szálloda 
bérlőjének folyó hó 16-án d. u. 6 órákkor, hosszas 
szenvedés után, életének 70-ik évében történt csen­
des kimultát. Felejthetetlen drága halottunk hűlt 
tetemei folyó hó '28-án d. u. 4 órakor fognak ÍU ev. 
ref. egyház szertartása szerint a „Bika" szállodából, 
a kiátemplomban tartandó gyászima ut.ín a hatvao-
utczai temetőben levő családi sírboltba örök nyuga­
lomra tétetni, mely végtisztességtételre rokonainkat, 
barátainkat bánatos szívvel meghívjuk. Debreczen, 
1893, június 26-án. Bánatos neje: Özv. Fehér Her­
máimé sz. Rotter Klára; gyermekei: Erzsébet, fér­
jével Házelmájer Istvánnal és gyermekeivel, Do­
mokos, nejével Szélhoffer Emmával és gyermekeivel, 
Karolina, férjével Chyitil Ferenczczel ós gyermeke­
ivel, Imre cs. és kir. főhadnagy, Mariska, férjével 
Slezák Vinczével, Géza cs. és kir. hadapród növen­
dék, Emil, Miklós, Olga, Margit és Józsi. Após és 
anyós: Rotter Lajos cs. és kir. ny. bánya titkár 
nejével Mayer Klárával; sógorok : Kleinlein Károly 
családjával, Eibl Károly családjával, Fábián Lajos 
családjával, Rotter Lajos családjával, Rotter Rudolf 
könyvelő, Sebmid Ede m. kir. postafelügyelő csa­
ládjával- Áldás és béke lengjen felejthetetlen 
porai felett! 

K i s l u t r i . 1893. Június 28-án. 
Prága 71 44 41 57 01 
Lemberg 7 3 12 7-í 31 
N.-Szeben 13 4 56 52 33 

y V e s e , Irág-yliólyag, I n t g y d a r a w. 
és k ö s z v é n y b á n t a l m a k ellen, továbbá 
a légző és e m é s z t é s i szervek l i u r u t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

L i t l i i o i i - f o r r á s 

s ikerre l rendelve lesz. 

H ú g y l i a j t ó h a t á s ú ! 

Kellemes izü í Könnyen emészthető I 
Kapható ásványvizkereskedősakben ós gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

TOLLTARTOK 
minden árban, felülmulhatlan és szolid kivi­

telben ajánl a régi előnyösen ismert 
A C Z É L T O L L A K mellett 

CARL KUHN & C 
BÉCS. 

Kapható minden irószer-íízletben. 
(208.) 1 — 8. 

A szerkesztésért ideiglenesen felelős : 
Z i c h e r m a n H e r m á n kiadótulajdonos. 

— H e n n e b e r g G. (cs. kii*, udvarszállitó) 
s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n , p r ivá t meg­
r ende lőknek közve t lenü l szállít: fekete, 
f e h é r és sz i l l es selyem-szöveteket, méterenként 
4 5 krtÓL 11 f r t 65 k l ' i g postabér és vámmente­
sen, sima, csikós, koczlcázott és mintázóftakat, 
damasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták posta­
fordultával küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 
10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra­
gasztandó. (5.) 

iDr.EELLNESELEKB 
H SPECIALISTA H 
M a gyomor- és bélbetegségekben 
| Rendel : J í | z i 
| Szécsényi-utcza 1772. 
Ij« (Kellner ház.) (93)13 50 

oooooooooooooooooo 
g Egy 8 ló erejű g 
Q MARSCHALL & SONS-féle O 
\* O 
Q teljesen jóbarban levő JC 

gCSÉPLŐGÉPg 
O eladó Büd-Szt. Mihályon O 
Q H O R A K H U G Ó " * 
Ql tulajdonosnál. 
O (197.) 3 — 3 . 
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A Horgony-Pain-Expeller 
Ezen rég jónak bizonyult Ledörzsölés, 

csúz, köszvény, hátfájdalmak és meg­
hűlések ellen a világ minden részén el 
van terjedve és kitűnő hatása által 

— — I ^ ü a l e g j o b b sg^-—.—• 
háziszer hírnevét elnyerte. A valódi 
Horgony-Pain-Expeller majdnem min­
den gyógyszertárban kapható 40 kraj-
czáros, 70 krajezáros és 1 frt 20 kraj-
czáros üvegekben és így a legolcsóbb 

—«— háziszer.-—' 

Természetes kárpitok 6 k r t« I=10 fillér 1 tekercs. 
Aranyozott „ 12 „ = 2 0 » „ 

Ki bevásárlásainál 

nagy megtakarítással akar beszerezni az rendelje 
meg"a .Kele tnémet k á r p i t szétki l ldö üzlet 
legújabb mintáit S c h S e i s i n g ' txVLHv.tíivtól 
g i r o i s i ! » c r g - | > e i i . ( P o s e s s . ) Ezen kárpitok, 
ugy rendkívüli olcsóságukkal mint szépségükkel 
túlszárnyalnak minden más kárpitot, kívánatra 

bárhova bérmentve küldetik. 

f I C T O R Í A-WL Á l i I* 1 T 
10 szinü szövetminta csak 20 k r = 3 6 fillér legna­
gyobb újdonság, ái*aiban versenymentes, mint 
kiválóan rendkívüli, egyetlen családnál sem szabad 

hiányzania, (198.) o—8. 

RIGKLJÖZSE 
DEBRECZEN, 

A J Á N L : 

szőllő permetezéshez 

jegeczekbei és feloldva üfegekbei; 
valódi 

PORTLAND CEMENTET 
eredeti hordókban és kimérve. 

Fristoitésü bel és külföldi 

ÁSVÁNYVIZEKET, 
LENKENCZE, 

olajban tört mindenféle 

FESTÉKEKET 
Különös figyelmébe ajánlom 

„Toll üzletemet" 
bevásárlási ál a legnagyobb árak fizettetnek 
ki bázasitr. sokhoz szolgálhatok n j fosz to t t to l ­
la l és u j p e h e i y l y e l bármely mennyiséggel a 
!cí?jiitányosabb ánik xrellett. (20.) 2 5 — 5 0 . 
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MATFARTH Pb. és Társa 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRAK 

Béc§, II. Taborsstrasse 76 
Alapí t ta tot t 1872. 600 munkás . 
Kitüntetve több mint 350 arany-, ezüst-, és bronz­

éremmel minden nagyobb kiállításon. 
A gyárakban készülnek a legjobb 

C s é p l ő g é p e k : 

k é z - , j á r g á n y -

g ö z h a j t á s r a . 

Br, E.RATER IMRE 
speczialista gyermek-orvos, 

(a budapesti „Stefánia" gyermek­
kórház volt orvosa.) 

Járgánymüvek : 
1—6 vonó-állat befogására. 

Legújabb gabonaros ták , t r i e n r ö k , kukor icza . 
morzsolok, széna-, és szalmasa.ftók 

kézhajtásra, állók és szállító készülékkel. 
E k é k : 

1-, 2-, 3-, és 4. vassal, 
^j Boronák és hengerek 
•̂  szántóföldek és rétek számára 

Szecskavágók, dará lók, répavagók, Blunt-
féle szab. ző ld takarmáuy-sa j tók . 

Szállítható t a . f e : á r é i * : — t i s t ö l * -
mint takarmány-füllesztők és ipar-mosó-készülékek 

Sajtók: 
minden czélra, valamint b o r és g y f i m ö l c s -

sajtolásra. 
r SypllOll ia szőllő- és növénypermetezők. 

Árjegyzék ingyen. — Képviselők felvétetnek. 
(153.) 10—10.) 

c-i 

üadó utczai lakás. * 
Kiscsapó-utczáii V e c s e y I in r u 

ur házánál az utczai lakás augusztus 
elsőtől kiadó,értekezhetni G a n o f s z k y 
La josná l Kossuth-uteza elején lev6 fü-
szerűzletébeD. — Továbbá a Széchénvi-

* 

Ifi utczáu 1800. számú Csonka örökösök ) £ 
-ff házánál fccét n a g y r a k t á r } f 
M kiadó. (2 —«.) £ 

1 kocsirakomány 100 inéfernuázsa i-bo 
rendű mész 125 frt. 

1 kocsi rakomány 100 mőttTináza kő, 
alapozáshoz 30 írt. 

1 kocsi rakomány 100 niéteruiáz^a 
î i} sz 1 1 5 ír t . 

Franci) debreczeni vasút állomás. 
Az ungvári porczeliún és atíya^ipar 

gyártői, épület díszítések rajz szerint bámu­
latos olcsó árért, melyből a minták megte-
liinthetők, az áru megrendelhető 

Huszár Károlynál 
Djbroczenhen, Piacz-u. (Miedennanu ház.) 

(199.) 2 — 3. 

Nemes harzi kanári énekes iiiadaraliafc hizto j 
siték mellett szét küld mint liohl és rogonroller! 
v.ilamhit MZÓJI 1'auviigcg-eket fi —*J(l márka utánvét.[ 

1 mellett dijm<Mites vissza küldése után 8 nap alatt a 
| hasonló összegnek, nem tetszés esetében a pénz 
; vissza küldetik. 

Jegyzet fr. \ 1 - - . II<K li 'IiiSi, Hi. A n d i ' i * -
í»x»l»«»i»j|a;- (BIaP'#.,) Schulstrasse 427, Provinez 
Hannover. (12a.) 4 - 1 0 . 

i _ _ _ . ; . . _J_ • 

Tisztán kölcHönÖH 
részvényesei 

t i incsenek. 

Az összes 
nye remény 

a h i z t o s i t o t t a k 
j a v á r a esik. 

new-yorki életbiztosító társaság 
alapí t ta to t t 1843. 

907 millió frank 
biztosí téki a lapjával 

a l e g n a g y o b b p é n z i n t é z e t \\ v i l á g o n . 
Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb és legelő­

nyösebb módozatok szerint. 
Prospectussal és tüzetesebb felvilágosítással szolgál 

a vezórképviselősóg 
D e b r e c z e n és v i d é k e r é s z é r e 

HOCHFELDER J. urna 
Debreczen. 

(176.) 8—8. 

Nagy-várad titeza, 2122.• sz. a. 
_ t i . ö I l C L G x I $] n" 2 4-ig" 

_ _ _ _ _ _ (157) Í 0 - - 1 Q . 

% E l l a d L o vagy feLiadó felszerelt i | 
22 év óta fentállő és jőmeoetű v e g y e s % 
á r ú b o l t szeszes italok és dohain1 

tőzsdei joggal együtt, családi körűimé- % 
nyék végett, azuuuali birtokba iéte)e és ö{ 
kedvező feltételek mellett megszerezhető. M 
Értekezhetni kiadóhivatahuikbaa Rózsa- ^J 
tév, (keovér-piacz) 16-ik s?.. a. 

( 1 9 5 ) 4 - 5 
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L A I S C A 8 Z T E R - F E G Y V E R I S K 

A vadászat sport kedvelők szíves Ugyetaék 
Van szeren­

csém értesiíeni 
a vadászat ked­
velő t. közönsé­
get, miszeriot az 
eddig is ülőíijö-
sen ismert fegy-
verműves űílc-
íeme.í, — mint ed­
dig .— ugy mostan 
is, a legnagyobb 
választékban, ki­
tűnő lövő fegyve­
r e k k e l rendeztem 
be, löképességök-
rol kezesKedtm. 

Vidéki megren­
delések a legna­
gyobb pouto-Ság­
gal eszközöltetnek 

Használt fe£; vé­

reket liec-.erék'k. 

Összenyom IHÍ tó 

vadász ivó-poha­

rak kappaUH, 

ÜCS KAROLY 
ELŐBB 

BORSAY SÁMUEL 
F E G Y V E R i l I Ü V E S 

ÉS 
FE(i Y VER-IiA KTÁK A. 

D E B R E C Z E N , 
főpostaval szemben. 

Jpí 

A vadászat­
hoz szükséges 

szerelvényekéi *. 
v a d á s z t á s k á k , 
t ö l t é n y - ö v e k , 
m a d á r í o l k o ­

t o k , n y ú l 
^.y h o r d ó h á l ó k , 

fVeyve r - t okok , 
k u t y a - k o r b i í -
esolr, i don i i tó 

k u t j a n y a k - k ö ­
t ö k és 

v a d á s z s z é k e k 
Dagyvála.-ztékbün, 
aleg'.dcró: bárban; 

tovai.bá : miihe-
lyemben átdolgo­

zott jói))ii)t)sé^ü 
R e v o l v e r e k és 
F l ó b e r f egyve ­

r e k kaphíiíóií. 

Teljes tisrzleleütl 

a f e n t i . 

j*4 
k 

m 

E 
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^•CKfeicr, 201 •fi. 

F l ó b e r - v a, g - y s z o b a - f o g y v e r* o k . 
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DEBBECZEK-NAGYVAEADI ÉRTESÍTŐ. 

IRÁNYI BÉLA 
gazdasági gépgyár és nagy gépralctára, 

HÉBKECZEN. 
ISagyvárad-utoza, 2227. szám. 

Ajánl igen jutányos árak és kedvező felté­
telek mellett, ugy saját, mint más kitűnő 
gyártmányú 

»Hol í i i iRhWorth a 

gyüjtögópcket, és a,7. ál­
talában kcdveltnépszerü 
és több mint 12,000 pél­
dányban elterjedt kitűnő 
KülniG E.-fólü 

vIIni]£fiíria-DriH" 
sorvotőgépeil gyári áron 

_! • -'' alól Laacke-félo rét- és 
szántó-boronákat, Sack rendszerű aczélekéket. 

L á b a s s y - f é l c eredeti kétbarázdás ekéket, 
GübitZoféle eke és ekerószeket, 
IiCSZÍll szabadalmazott uj fajta kitűnő 

szerkezetű :* 
„VIKTÓRIA"-ROSTÁKAT, 

mely valamennyi eddig létező rostákat min­
den tekintetben fölülmúlják ; ezenkívül min­
denféle más gazdasági gépeket, továbbá : 
OŐZCSépldgépokhez való részleteket mint, 
aczéldobsincket többféle vascsöveket, 
fém- és fa-lágerokat stb. stb. 

Kerti- és locoinobil-fecskendőket, 
K ú t s z i v a t t y ú k a t jótállás ós a legjutá-

nyosabb árak mellett. 
G é p m ű h e l y e m b e n mindennemű gépek 

javítását, fém- és vasesztergályozást, kazán 
javítást, alaposan, szakszerűen és jutányosán 
készítek. Teljes tisztelettel 
(207.) 1—6. I R Á N Y I B É L A . 
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A tavaszi idényre 
nagyválasztékban érkeztek raktárra : 

BITI!IS III llIiSlifIflI, 
FEKETE DIDATKELMÉK, 

SZÍNES SELYMEK. 

" SATIN, MOSÓ VOILE-OK. 
Gyermekfelöltök. Ruhácskák. 

MAPElSSY'Ői; , 
BRASSÓI POSZTÓK, 

melyeket igen olcsón á rús i íunk el. 

MIJU LnJUü 
Mintákat k ívána t r a ingyen és bér­

mentve kü ldünk . (120.) 12—? 

r»ooxicxro!ccaacixox2a3a3EX3 
174. szám. B 

Áz I S T V Á N gőzmalom-társu la t y 

ŐRLEMÉNYEINEK 
JL FI J 3EJ G t 3 T 5S5 £ S JEL JB2 

Kötelezettség és enged­
mény nélkül 

készpénzfizetés mellett. 
Zsákkal együtt 

A. 
B 
0 
1 
2 

ö l 

0 8 
11 
11 
12 
12 

B 
B 
• 
B 
B 
B 

Asztali dara nagyszemü . 
Szinte „ aprószemü . 
Királyliszt 
Lángliszt kivonat . 
Elsőrendű zsemlyeliszt . 
Zsemlyeliszt . . . . 
Elsőrendű kenyórliszt 
Közép kenyérliszt . . 
Kenyórliszt 
Barna kenyérliszt. . . 
Takarmányliszt . . . 
Finom korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Durva korpa zsákkal 

„ „ zsák nélkül 
Csirko búza zsák nélkül 

B 

A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly­
nak véve. 

A. B. 0 - 6 . számig 85 kiló. 
7. és 8. szám 70 „ ~ 
11 . 12. 50 „ R 

Debreczen, 1893. Június 16. 
(3.) 2 7 - 5 0 . 

D E B R E Ü E E W B E W , p i a o z - ' é s n a g y h a t v a n - u t o z a s z e & l e í é í J S ^ 6 ' 
s a j á t faázaia f ö l d s z i n t i helyiségeiben b e r e n d e z e t t n a g y 

k a p h a t ó k : 

G y e r m e k - b ö l c s ö k , ágyak, koc, 
Egész szobafelszerelések. 

Kerti-székek 
y goriák vasállványból, \i7 

hatlan vászontető és oldalakkal. 1 M * C 1 0 * K a € i t l & minden alakban 

Jégszekrények hnt6krg' 
Horgany-fényezett 

konyhafelszerelések. 

Peronospora-fecskenűök 
az elismert legjobb rendszerben. 

Porczellán-kályhák 
és kandallók, eredeti bu'dweissi gyártmán} jj 
a continensen elismert első minőségben. 

A szegedi m ű t r á g y a g y á r részvénytársaság képviselet". 
Határozott l e g o l c s ó b b árak. K é p e s á r l a p ingyen és bérmc 

1 
á 

ntve. 

^W*Ĵ  J L J E T I , \ B J B a -X- %mmJ- mMmmmimimmkm 

YAS NAGYKERESKEDŐ 
D E B R E C Z B N B E N . (98.) 2 0 - 52. 

í sertés éslirka 

M«l««mg»Sil8g»3igggB 

A legfelső kitüntetés minden vüág-kiálütáson. 
Tömötten ezüstözött e v ő e s z k ö z ö k , minden 

a lakban. K i h á z a s í t ó k a s e t t e k . 
Asztali-, thea- és kávé-készletek. ^t* ^ 
Á l l v á n y o k a legegyszerűbbtől ^ ^ T &^^ 
a leggazdagabb fölszerelésig. 

"ujj7!?""* 

c z i k k e k 
s z á l l o d a , - v e n d é g l ő és 

l i á v é l i á z a H . részére, valamint 
I n t a f r i i a i i i s o k ' é s t e i - m c l t stb 

részére, bevésve valamint C H i r i s l ö f l e 
teljes s i e v e is védjegygyei ellátva. 

Egyedüli a vilótli e z ü * t nemiteknek helyettesítője. 

^v & 
12 evőkanál 
12 aszti.livilla . 
12 „ kés 
12 csemege-villa 
12 „ kés 
12 kávéskanál . 

12 moeea-kávéskanál 7*— frfc 
1 levesmerő . 5-30 „ 
1 tejmerő . . 3 ' 2 0 „ 
1 főzelékes-kanál ' 4 ' — „ 

12 késtartó . • . 8 25 „ 
1 osztóvilla . . 1" 50 „ 

400 sertés, melyből 124 drb l l / t t éves, a 
többi pedig ö r e g k o c z a ; továbbá: 600 drb. 
vágni való kimustrált b i r k a . 

Kellő felvilágosítással szolgál: 

KLEKNEK MANÓ 
ügynöki irodája 

Széchény i -u tcza 1800 . sz. 
(206) l - l . 

BAUER ós TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA 

DEBRECZENBEN. 
N -Péteríia ntcza 871. szám. 

C L A Y T O N é s S H U T T L E V O B T f í 
angol g é p g y á o > o k képviselője. 

Bécs7l8737~ 
Érdem-érem. 

Tí.-Pesf, 1885. 
Kagy díszokl. 

Zágráb, 1891. 
Díszoklevél. 

Eszék, 1880. 
Díszoklevél. 

N.PaláiikáiijlSST. 
Arany-érem. 

London, 1878. 
Díszoklevél. 

CSÍKJK_ «ir»mmJEV 
csász. és kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-eement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i i r o d a é s r a f c t á r : B U B A P E S T E 1 ! , V., R u d o l f - r a k p a r t 8 . 

ajánlja a t. épitész és építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok,^ községi és egyházi elöl­
járóságok valamint a n. é. épitő-közönség kényelmére Debreezenben SsafoÓ Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmánya 
S U T P o r t l a n d - o e m e n t é s v í z h a t l a n m é s z , " ^ j f 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész­
séggel megküldetik. (9^0 10—26. 

Paris , 1867. 
Bronz-érem-

Kecskemét, 1872. 
Ezüst-érem. 

Újvidék, 1875. 
Arany-érem. 

S,zeged, 1878. 
Erdem-érem. 

Trieszt, 1883, 
Arany-érem. 

gépgyára és Yasöntődéje Kassán, vám-uteza 12. 
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legnjabb tapasztalatok szemmeltartásával 

czélszerüeu s gondosan gyártott jóhirne%ü gépeit a közeledő n y á r i idényre, 
nevezetesen: 

CséplökészületeitkönDyü járással, — jár­
gány vagy gözmozdoiiy általi hajtásra. 

Kézi-eséplögépeit, járgány hajtásra is al­
kalmazva, szalmarázó készülékkel, vagy 
a nélkül. 

j Baker- és magtár-rostá i t , továbbá min­
dennemű szivattyúkat,- gőzgépeket és 

gőzkazánokat . — Szeszgyár-berendezéseket, m. p. heuzefözök, kavaró-
készülékek, maláta- és burgonya-zuzókat stb. 

| ^ P * Gépgyárunkban gyártmányainknak j e l e n t é ­
k e n y k é s z l e t é t t a r t j u k á l l a n d ó a n , bizománji 
raktár pedig: 

IÉSZAI és TÁRSA uraknál DEBRECZENBEN. 
Gazdasági gépeink k é p e s , valamint ö n t ö d é n k gyártmányai 

árjegyzékét i n g y e n és b é r m e n t v e ' k ü l d j ü k . 
(179.) 6—6. ' 

Ajánlja a jelen idényre: eredeti Besnard-féle és 
szabadalmazott „Austria" 

SZÖLLÖPERMETBZÖKBT 
ótállás mellett. Továbbá, szabadalmazott „Phanet pr." 

amerikai és „Pap"-féle szab. 

amerikai „ H o l l í n g S W O r t l l " g y ú j t ó g é p e t olajban 
edzett aczélfogakkal „Bakker" és másrendszerü 

gabonatisztitó 

és minden-féle más gazdasági gépeket a legjutányo-
sabb árak mellett. 

Grőzerőro berendezett gépmi íhe lyé -be i l mindennemű 
gépek javítását, vasesztergátfos munkát, gőzhengerek 
fúrását, szakszerűen, gyorsan és jutányosán teljesít. 

íj kutfurási Yallalata 
jó ivó vizű kutak fúrását, és kutszivattyuk szállítását jót­
állás mellett a legjutányosabban elvállal teljes tisztettel 

- " - . B A U E R é s T Á B E A 
gazdasági gépgyára Debreezenben, 

í H a f f y p ^ t e r f i a - u . S f l . s z . ( t e l e f o n összeköttetés) 
(6.) 28 —52. 

zá r t - a j án la t té te l re . 
A debreczei/i ev. ref. főiskolai tápintézetben 

a ránk jövő 1893—94 iki iskolai év folyamá­
ban, szept. 1-től kezdódőleg szükséges kenyér 
és marhahús szállitására nyilvános pályázat 
hirdettetik. 

Aszállitandókenyérmennyisége 400—450 
métermázsa, a marhahúsé pedig 2 0 0 - 2 5 0 
métermázsa. j 

Megjegyeztetik, hogy a mennyiségre vo­
natkozólag itt közölt számok ugy tekintendők, 
mint megközelítő adatok, melyeket a megren­
delést teljesítő tápintézeti bizottság, a növen­
dékek tényleges létszámának változásaihoz 
képest, szabadon módosíthat. 

Á zárt ajánlatok 10 % bánatpénz, vagy 
megfelelő értékpapír letétele mellett alólirott-
hoz, mint a főiskola helyi gondnokához, f. évi 
július 12-ik napjának délelőtti 10 órájáig be­
nyújtandók. 

Részletesebb felvilágosítás nyerhető1 a táp-
inté?eti bizottság elnökétől, Elek Lijos tanaitól, 
(lakik: fuvészkert-uteza 1080. sz. a.) 

Debreczen, 1893. június 24. 

Simonflfy lmre? 
kir. tanácsos a főiskola helyi 

(204.) 1 — 1. gondnoka. 

Debree2en, 1893. Kyomatoít & város iiőnyviyDudájában. — 742. sz 


